Correctif des exercices et de la version : 2.2.

Exercice n°3
· Th1 : roga, th2 : rogav  rogavi, rogavisti, rogavit, rogavimus, rogavistis, rogaverunt.
· Th1 : habita, th2 : habitav  habitavi, habitavisti, habitavit, habitavimus, habitavistis, habitaverunt.
· Th1 : devora, th2 : devorav  devoravi, devoravisti, devoravit, devoravimus, devoravistis, devoraverunt.

Exercice n°4 
· I- : il est allé.
· Amav- : nous avons aimé.
· Fug- : j’ai fui.
· Mans- : ils sont restés.
· Fu- : tu as été.
· Ris- : vous avez ri.
· Cucurr- : il a couru.
· Dix- : nous avons dit.
· Cep- : ils ont pris.
· Respond- : tu as répondu.

Exercice n°5
· Je reste – nous restions – tu es resté.
· Nous étions – je suis – il a été.
· Il voyait – il a vu – tu vois.
· Tu demandes – ils ont demandé – vous demandiez.
· Vous jouez – je jouais – j’ai joué.

Exercice n°6
· Currebam – cucurri.
· Dicis – dixisti.
· Venit – veniebat.
· Sumus – eramus.
· Clamatis – clamavistis.
· Ridebant – riserunt.

Exercice n°7
· Nc – acc n sg – cclieu de ibant.
· Adj – gén f pl – épithète de bestiarum.
· V – 3pl ind impft A – base de la phrase.
· Nc – gén f sg – CDN de horto.
· Nc – acc f sg – COD de vidi.
· Nc – nom m pl – sujet de fuerunt.
· Nc – dat m sg – COI de dixerunt.
· Adj – acc m sg – épithète de asinum.
· Nc – acc m sg – COD de audivistis.
· Nc – nom m sg – attribut du sujet bestia.

Version n°5
Notre Macrinus a reçu une grave blessure : il a perdu sa femme. Il a vécu avec celle-ci 39 ans sans dispute sans heurt. Macrinus a quand même une grande consolation : il a tenu un si grand bien aussi longtemps.
